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THOA THUAN
GIUA | .
CHINH PHU NUGC CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM
VA
CHiNH PHU CUA NHA NUGC ISRAEL
" VE HOP TAC TRONG LINH VUC NONG NGHIEP,

Chinh phit néc Cong hoa Xa héi Chi nghia Viét Nam va Chinh pht clia
Nha nudc Israel sau day dugc goi 1a “Céc Bén Hop Tac”,

trén co s& mong mudn phit trién hop tic cling c6 loi trong nong nghiép va
céc linh vic khic c6 lién quan dén néng nghiép,

da thoa thuan nhiing vén dé sau day:

PIEU 1

Céc co quan thyc hién céc muc tiéu cha Thod Thu4n nay s€ 1a: dai dién
cho Chinh phii CHXHCN Viét Nam 1a B6 Néng nghiép va Phat trién
Néng thon va dai dién cho Chinh phii clia Nha nudc Israel 13 Bb Nong
nghi¢p va Phét trién Néng thon. '

DIEU 2
Dé thyc hién c4c myc tiéu trong Thoa Thuan nay va phi hop véi cc luat
1¢ va qui dinh clia m3i nu6c, céc ben hop tic s& khuyé&n khich hop téc truc
ti€p gifta cdc co quan clia hai nu6c quan tam téi néng nghiép va cac Iinh
vire ¢6 lién quan téi ndng nghiép.

DIEU 3

Céc Ben hop tdc s& khuyén khich hop téc trong mét s linh vuc nghién
cttu va phit tri€n néng nghiép ma hai nuéc quan tam.



Hop téc s& bao gém c4c [inh vue sau day:

e Phiét trién c4c ving tréng rau qua nhiét déi, ban nhiét déi va 6n déi
hién c6 théng qua trg gitp chuyén giao cong nghé, dic 12 cong nghe
twéi, bén phan va bio vé thuc vat;

* Xay dung c4c du 4n trinh dién va du 4n sn xuft hing ho4 huéng téi
thi trudng;

* Xay dung céc vudn vom cy an qud bao gém huéng din tréng, quan
Iy, ti€p thi va ché bi€n qua;

* Nang cép c4c hé théng thi truong che v ci phe;

® HO trg phat trién chan nuoi, dac biét Ia phét tri€n c4c dan bd sita vA cic
san phdm tir sita;

* Phit tri€n chan nusi gia cdm, ci ga thit va 14y triing, mét phén cho cic
thi trudng xut khéu;

* Hop téc giita cdc tram nghién ctu néng nghiep clia Viét Nam va Israel
trong Iinh vyc gidng cay tréng, twéi, bén phan va céc thi nghiém khic;

® Xir Iy sau thu hoach céc néng san théng qua phét trién c4c co s& kho

bdo quén, déng géi va thi treong phuc vu cho ci thi trudng trong nudc
va xuft khéu; -

* Thiét 1ap céc phdng thi nghiém dat-nu6c-phan trong khuén khé céc
dich vu khuyén néng ciia Viet Nam;

* Khuyén ndng va dio tao; va

* Bdt ky linh virc nao khic di dugc Céc Bén hop tdc thoi thusn.

PIEU 4

dé xuft dugc néu trong Bfo cdo Dinh gi4 clia nhém chuyén gia nong
nghiép Israel trong dot 1am viéc tai Viét Nam thdng 3 nam 1997.
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PIEU 5

Thoa Thu4n hién tai s& duva trén nguyén tic c6 di c6 lai va cing c¢6 loi.
Céc Bén hop téc s& kiém tra cdc khi nang huy dong c4c nguén tdi chinh
quéc t&€ d€ thirc hién c4c chirong trinh hop t4c chung.

DIEU 6

Thod Thuin ndy s& c6 hiéu luc tir ngdy Céc Bén thoa thusn théng bio
chinh thic bing van ban ngoai giao cho nhau I3 c4c thi tuc phép 1y trong
nuéc d€ Thoa Thu4n c6 hiéu Iwc di duge hoan t4t. y

Thod Thun s& c6 hiéu Iuc trong vong ndm (5) nim. Sau d6 hiéu luc ciia
Thoa Thuén s& dwge tr dong kéo dai them theo thdi han 5 nim mot 14n,
trlt khi mét trong Céc Bén thoi thugn tuyén b6 chfm diit Thod Thuan
béng vin ban it nht 6 thang truéc ngay Thod Thu4n hét hiéu Iyc.

Lam tai HA Noi, ngly 5 thdng 8 nim 1997 twong tng véi ngay 2 thing
Av, 5757 (Lich Do Th4i ) thanh hai bin g6c, méi bin gém ti€ng Viet,
tiéng Anh va ti€ng Do Thai, néi dung céc ban déu c6 gié tri xdc thuc nhu
nhau. Trong trudng hop c6 su hi€u khic nhau vé néi dung, chi c6 ban
ti€ng Anh s& c6 gi4 trj tham chiéu.

DAI DIEN CHINH PHU CHXHCN VIET NAM DAI DIEN CHINH PHU CUA NHA NUGC ISRAEL

B TRUGNG BO TRUGNG
--'--'--—--#
"
NGUYEN CONG TAN HAELE,
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AGREEMENT

BETWEEN

THE GOVERNMENT OF “THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
AND
THE GOVERNMENT OF THE STATE OF ISRAEL

( ON COOPERATION

IN THE FIELD OF AGRICULTURE




1~

The Government of the Socialist Republic of Vietnam and the Government
of the sState of 1Israel, hereinafter referred to as the "Contracting

Parties",

GUIDED by the desire to develop mutually advantageous cooperation in the
field of agriculture and agriculture-related fields,

HAVE AGREED as follows:

Article 1

The implementing agencies for the purposes of this Agreement shall be:
on behalf of the Government of the Socialist Republic of Vietnam, the
Ministry of Agriculture and Rural Development and on behalf of the
Government of the State of Israel, the Ministry of Agriculture and Rural
Development.

Article 2

In compliance with the objectives of this Agreement and in accordance
with their respective laws and regulations, the Contracting Parties
shall encourage direct cooperation between interested ingtitutions of
the two countries on agriculture and agriculture-related subjects.

Article 3

The Contracting Parties shall encourage cooperation in various fields of
agricultural research and development, taking into consideration the
interests of the two countries.

The cooperation shall cover the following fields:

- The development of existing temperate, subtropical and tropical
vegetables and fruit orchards through assistance in the transfer of
technologies, especially in irrigation, fertigation and plant
protection. ‘

- The establishment of demonstration and commercial market-oriented
projects.



- The establishment of fruit tree nursgeries that shall include

guidance in the planting, on-going management, marketing and
processing of fruit.

- Upgrading of tea and coffee marketing systems.

- Assistance in livestock development, and particularly,
in the development of dairy herds and dairy products.

- Development of the poultry branch, both for €gg and broiler
production, aimed in part, to export markets.

- Cooperation between Vietnamese and Israeli agricultural research
stations in the fields of Plant breeding, variety, irrigation,
fertilization and other experiments.

- Post-harvest handling of agricultural product through the
development of storage, packaging and marketing facilities serving
both loecal and export markets.

- The establishment of soil-water-fertilizer laboratories within the
framework of Vietnamese agricultural extension services.

- Agricultural extension and training; and

- Any other fields agreed upon between the Contracting Parties.

Article 4

The Contracting Parties shall concentrate their efforts in raising the
necessary funds for financing their joint ventures anad commercial
projects, particularly in view of the recommendations included in the
Evaluation Report of the Israeli agricultural team which visited Vietnam
in March 1997.



The present Agreement shall be based on the principle of reciprocity and
mutual benefit. The Contracting Parties shall examine the possibilities
of mobilizing international financial sources for the implementation of
the joint programmes of cooperation.

Article 6

This Agreement shall enter into force on the date of the latter of the
Diplomatic Notes by which the Parties notify each other that their
internal legal pProcedures for the entering into force of the Agreement
have been complied‘with.

The Agreement shall be valid for a period of five (5) years. Thereafter
its validity shall be automatically extended for additional periods of
five (5) years each, unless one of the Contracting Parties denounces it
in writing, at 1least six (6) months prior to the expiration of the

relevant period.

Done at . HOV}OI. on the 5 day of A‘d‘]"ﬁf 1997,
which corresponds to the §;= day of /41/ + 5757 (of the

Hebrew calendar), in two original copies, in the Vietnamese, Hebrew and
English languages, all texts being equally authentic. In case of
divergency of interpretation the English text shall prevail.
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FOR THE GOVERNMENT OF FOR 4B~ GOVERNAENS o
THE SOCIALIST REPUBLIC THE STAZ§ DF IS
OF VIETNAM
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BO NGOAI GIAO SAO Y BAN CHINH
_____ (D& thyc hién)
S6: 5 4/LPQT .

Ha Noi, ngay 4 thing 9 ném 1999

TL. BO TRUGNG BO NGOAI GIAO
KT. Vu trudng Vu Luat phap va Didu ude qudc t&
Phé Vu trudng

D6 Hoa Binh

Noi nhan :

- Vén phong Chinh phti (dé bao cao),
- B Néong nghiép va PTNT,

- Bd K& hoach - Dau tu,

- Dai st quan Viét Nam tai Ai c4p,

- Vu T4y A - Chau Phi,

- Vu LPQT,

- Luu tri.

Ghi chi : Thod thuan gitta Chinh pht nuéc Cong hoa Xa héi chi nghia
Viét nam va Chinh phti Nha nudc Israel vé hop tac trong linh
vue néng nghiép da cé hiéu Iuc.



